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IVlegjelen tá r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k .é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és csü tö r tökön .  K é l  é v i  cH)ja 
k e iy b e n  k é p e k k e l  5 f t.  b o r i t é k í a l a n u l  ; postán 6 ft.  p e n g ő b e n .  A ’ s ze rk e z o i  h i v a t a l 
ban  é v n e g y e d e n k é n t  ’s k é p e k  n é l k ü l  is  v á l t h a t n i  p é ld á n y t .  A 1 f o ly ó i r a t n a k  egy e* 

szám a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p . p .

É L E T - T Ö R T É X E  T.
G r ó f  B e n y o v s z k y  M ó r i c z .  fV égzet.J  

Egy pétervóri parancsolat minden foglyot száműzött K asanba; 
de Benyovszky betegen Xizymben maradt hátra. Most újra kiszaba
dult, és ezt egyedül csak Csarneczky Potoczkynak köszönhető. •— 
A' sors azonban folytató kezdett játékát, — ’s Benyovszky újra, mint 
az uralkodás ellen öszve esküdt,, bevádolfatván Péterváratt kerese 
menedéket.— Itt egy hollandi kapitánnal ismerkedék-meg, ’s közttek 
a' bizodalom csak hamar kölcsönös l ön; de a’ hivtelen Hollandi 
Benyovszkyt— kinek nem sokkal előbb szabad átszállítást igéi t Hol
landiába — egy utána kiküldött seregosztálynak adá át.—Megnehezült 
most Benyovszky helyzete, és sorsa komolyabban iizé já ték a it; 
szerencsétlen több bűntárséval együtt Ivamcsalkába számkivettetetf. 
Egész egy évi szenvedés utón csak késő télen érkezett Tobolsk, 
Toinsk és Ochotskon keresztül Kamcsatkába 1770. — Benyovszky 
a’ foglyokon is hathatós erővel emelkedék-fel, ’s ezek őt csak hamar 
mint vezéröket tisztelek, ’s neki örök hűséget esküdtek. Történet
ből Ansonnak utazási leírása akadt kezébe, "s ez elméjében a’kisza
badulás édes gondolatját ébresztő — utóbb gyökeresité-meg. Mig 
ezen tervek alattoinban szétterjedtek, az igazgató— ki Benyovszky 
rangjáról ’s érdemeiről tudósittatott — kivánta őt ismerni. Tetszést 
nyert a’ magyar nemes fogoly; az igazgató ön házába vevő ő t, és 
egyik lija ’s 3 leánya nevelését bizta reá , kiket különösen a’ fran- 
czia és német nyelvben oktatott. Aphanázia, az igazgató három leá
nyának legszebbike, ki szép korának feslésében Ki évet számolt 
csak , a’ tanifványi hűséget tiszta szerelmi érzettel válfá-fei tanítója 
irá n t, ’s ebben kedvesét szerette szemlélni. Tudtára jö tt Aphaoázi- 
ának Benyovszky elszökési szándéka, ’s a’ legérzékenyebb ellenve
tésekkel akara elébe gátot vetni;  de a’ gróf jelen helyzetének raj
zával , ’s leginkább azon Ígérettel, hogy a’ szép Aphanáziát nőül 
veendi, annyira elragadó ennek hajló szivét, hogy azonnal a’ gróf
nak örök hűséget esküdött. — Ezen kedvező viszonyban a’ grófnak 
minden tudtára jö tt,  mi az igazgató házában történt. Xehány hét
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múlva Aphanázia atyjának némelly szavaiból ennek gyanúját kö
vetkeztető Benyovszky irán t, \s a’ grófnak azt tisztán megvallotta. 
— Az eddigi szabadulás vágya elhatározásig hágott' most, *s a’ gróf 
további veszteglés nélkül nehéz munkájához fogott. Mint feje a" sza
badulni ■ságyó számüzötteknek, egy ellene küldött seregoszlályi 
megszalasztott, tőlek egy ágyút elfoglalt, *s ezt az igazgató várá
nak tüze. Az ostrom kedvezőleg folyt, ‘s Benyovszky tizenkét tá r
saival a' csapó hídon berohan. Előszer is az igazgatóhoz ment, s ezt 
gyermekeihez menekedni parancsoló; de ez kemény elientállását ha
lálával űzette. Így lett Benyovszky a’ kamcsatkai várnak u r a , s 
az ót még szünetlen üldöző Kozákokon könnyen diadalmaskodók. 
De ezen kedvezőnek látszó helyzetben szabadulási vágya annál szebb 
képbe öltözött, !s már 1771. májusban elhagyó a’ B o l s l i a i  kikö
tő t 96 társsal, kik között volt a* bájos Aphanázia is , mint hajós- 
legény, álruhában, kinek dobogó kebellel vált-el szeretet tüzétől 
felmelegült szive a’ hidegség tartományától, magának egy szebb 
jövőt ígérve. — A’ gróf a’ chinai partoknak ta r to tt , ‘s aug. 28-án 
Formosa szigetén kikötött, és itten több győzelmek után a’ lako
sokkal szövetségre lépett, hogy majd újra vissza tértékor itt gyar
matot alkotand. Xept. közepén elhagyó e’ szigetet, ’s nem sokára 
Makaóban szállt-ki. Itt sok társai megbetegiiltek, ’s nehányan el
hallak, és köztiek a’ bájos, szerelmes éjszak szüze is — Aphanázia. 
A! keletindiai társaság ajánlását a’gróf elfogad van egy franezia hajón 
franczia ország felé evezett. Nyájasan fogadta őt itt az akkori minister 
Aiguillon herczeg, ’s reá egy gyalog ezredet bízott azon feltétel alatt, 
hogy túl a jó reménység fokán — Madagascarban — gyarmatot al
kosson. Benyovszky elfogadta azt; hajóra szállt a’ Lorenti kikötőben, 
és 1774. febr. 14. már Madagaskarnál termett. Minden gátot le
győzött , 's nagy fáradtsággal Foul-Pointban egy teiepitvényt aíkota. 
Midőn egy a1 gróf hajóján érkezett vén barna anyó a’ grófot Batnini 
örökös leánya gyermekének hirlelte volna a" sziget fő emberei közit, 
egész meggyőződéssel nevezték ezek 1776. Benyovszky grófot A m- 
p a h s a c a b é-nak, az a z : nép urának. Készséggel fogadta ezen uj fény- 
hatási rangot a" gróf, “s mint uralkodó követeket fogadott-el, szövet
ségeket kötött, hadakat viselt,'s győzelem volt mind annyi vitájinak 
dijja..— De mivel mélyen érzette, hogy kedvező helyzetében is nehány 
európai hatalmasok segitségi szövetsége nélkül állandón fenn nem áll
h a t, Európába utazott, hol a.' franczia és bécsi udvarnál és a’ st. 
Jamesi kabinetnél hasztalan kéréseket tön. — De el nem csügged
ten átsietett Londonba, hol nehány privátusok részvétét megnyeré, 
innen Amerikába Marylandba evezett, s a' baltiraorei kereskedő
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háznál szép segedelmet nyervén®) inost újraMadagascarba utazott, 
1783-ban Angomynál egy /ranczia raktárt elfoglalt. Erről tudósit - 
tatván az Isié de Francé igazgatója, egy hajót kiilde katonákkal 
ellene, és ezek a’ grófot 1786-ki május 23-án inegtámadák. lle- 
nyovszky sietséggel egy hegyormon egy kis várat épített °®) és itten 
magát elrejtve a’ várat két ágyúval védelmezteté. De erős volt a’ 
Francziák ostroma, ’s a’ grófot mellben találván egy szerencsétlen 
golyó. midőn mellvédé megül elővonatott, nehány perez után meg
halt. O tt hevernek tetemei az idegen földön, ’s mint egy franczia 
utazó állítja. — testét egyszerű gödör-sirjában is szűkén fedi az ide
gen hant. K. 18.

T E R M É S Z E T - T U D O M Á N Y  ’S T  Ö K T  É N E T.
A’ K o k o s  f á n a k  s o k f é l e  h a s z n a .

A kokosfa (kókusz) termékeinek különféleségére ’s hasznára 
nézve az egész pálmafajból legérdekesebb. Többnyire a’ világ két 
félgömbölyeinek naptéritőji (tropici) köztt találtatik, ’s némelly irók 
szerint regi időkben Arabiában is tenyészett. Niebuhr bizonyítvá
nya szerint azonban Mochától észak felé már nem lehet nyomára 
találni. Valamint más napegyenlítői (aequinoctial) növények, úgy a' 
kokosfa is kevesbbé diszlik, mennél közelebb megyünk a’ naptéri- 
tőkhez, ’s átaljában úgy látszik, hogy az egyenlítőtől (aequator) 
északra ’s délre terjedő 25 foknyi egálját, kedveli, mi Afrikának 
mintegy négy ötöd részét, Ázsiának egy hatodát, "s Amerikának 
egy harmadát foglalja-el.

A’ kokosfának egyenes , 60—90 lábnyi magosságú , és 1 —2 
Jábnyi szélességű törzsöké van. Koronáján 12—15 pálmalevelet ne
vel, mellyeknek mindenike 12—14 lábnyi hosszúságra terjed. Tör
zsöké kemény, hajlékony', fás. fekete rostokból (Fasern) áll, mel- 
iyek valameily gyenge-barnás reczézet (Zellengevvebe) által vannak 
egybe kötve.

A’ törzsöknek alsó része felé a’ fa rendkívül kemény', ’s igen 
szépen engedi magát fényesiteni. Ha a” fának ezen része keresztben 
ketté vágatik , ollyan kőforma fényességet kap , meliy az agátkö- 
véhez hasonlít.

A’ világ némelly részeiben ama hálóforma anyagból, melly a’ 
levelek alján van, gyermekek számára valameily bölcső-nemet ké
szítenek: a’ még egészen ki nem fejlett leveleket pedig az Európa
iak , ’s belföldiek saláta vagy' olasz káposzta gyanánt használják.

*) Lásd Hüloiii Farkas  Sándor « r  éjszak-amerikai utazását.  12fi, lap 
’*) A' g róf váráról több utazók tesznek említést; ’s niai napig látható

egy hegyormon - egyszerű s ír jával együtt .
a
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Nemeilykor eezefbe csinálva el is teszik, ’s marinirozott (olaj ’s eczet- 
lel készített) pecsenyével megeszik. Egyébiránt megkell jegyezni, 
hogy a’ ta kivesz , mihelyt ezen részétől mogfosztatik. Sokan az 
Európaiak s belföldiek közül bázokat kokoslevelekkel fedik, mel- 
lyeket sehingales-i nyelven P ol a t t u - knak ,  néha O l l a h ,  vagy 
C a d j  an-oknak neveznek. A’ Cadjanok készítésénél a" levélnek fás 
részét hosszában eihasitják, "s a' két félnek levelkéjit öszve fonják, 
mellyek azután különfélére szolgálnak. Ezen nemííségében használ- 
tatik a' kunyhók fedésére, a’ fiatal növényeknek napsugár elleni 
oltalmára, kertelések fonására, szobapadlázatok, ’s gyümölcsös 
vagy halhordó kosarak készítésére. Aémellykor pálma levelekből olly 
sűrű kosarak fonatnak, hogy azokat köbölmérték vagy mély kutak
nál vizmeritő edény gyanánt is használhatni. A’ hajók iszkábázására 
hason fit hal lan szolgálatot tesznek.

A' kokosfa éretlen leveleinek szép sárga színe ’s reczézete van, 
melly bőrhez vagy atlaszhoz hasonlit. Ceylon némeily vidékein sok 
Ízlést árulnak-ei a’ belföldiek, midőn diadaliveket, lánczteremeket, 
’s hasonló helyeket ezen fának leveleivel, és egy különös szépségű 
moha-nemmel felékesitenek; ’s mivel a’ fiatal levelek átlátszók, 
lámpákat is csinálnak belőlek, miben ők különös ügyességgel birnak.

Otaheíte szigetén az asszonyok kokoslevelekből készített kala
pokat viselnek, Ceylonban pedig az európai katonák azoknak kes
keny szeletjeiből hasonlóan kalapokat csinálnak a’ mi szalma kalap
jaink módjára. Hlyen széles karimájií kalapot viselnek többnyire 
a’ nap hevének nagyon is kitelt belföldiek, ’s idegenek , de kivált 
halászok.

Néha a’ levélkék Írásra is használtatnak, mihez egy vas iró- 
vessző vétetik segedelmük Erre azonban gyakrabban használtatnak 
a’ Pahnyra (borassus flabeiliformis) és Talipot (corypha umbraculi- 
fera) levelei. Mert a’ pálmaleveleket előbb valamellyesieg el kell 
készíteni, hogy az iróvessző benyomását elfogadják; ’s az illyek 
Oiiah-nak neveztetnek. Ezekre irják leveleiket a’ belföldiek, azu
tán csinosan öszve tekerik , ’s gyakran gummiinázzal be is pecsé
telik. írás alatt kézben tartatik a’ levél, “s a’ vasvesszőnek hegyes 
részével a ’ levelek belé karczoltatnak. A’ helyett pedig, hogy az 
iró , midőn a’ jobb oldal felé i r , kezét odább mozdítaná, inkább 
bal kezének hüvelykével mozdítja a’ levelet az ellenkező oldal felé; 
’s hogy a’ betűk olvashatóbbak legyenek, azokat fris tehénganéjjal 
kenik-be. Ezen anyag azokat feketékké’s nagyon olvashatókká teszik 
Némellykor azonban kokosolajjal, vagy olaj ’s korom-por egyveleg
gel is bekenik. A’ belföldiek asztalon soha se , hanem állva vagy 
ár k áh a szoktak írni.
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A’ levélkék fás bordájiból halászó kasokat csinálnak, vagy azo
kat gombostűk gyanánt használják. Egy illyen bordacsomóbó! kö
zönségesen seprőt is készítenek, ’s ha valaineily európai ur fogpisz- 
kálót k iván , inasa akkor egy illyen rostot hoz elejébe.

A1 megszeliditett elefántokat leginkább kokoslevéllei é te tik , ’s 
ezen állatok a’ rugós fás rostok elválasztásában a' levelek gyengébb 
széleitől igen éles elmét mutatnak.

Rövid használásra gyakran mind a'belföldiek mind az Európaiak 
Cadjan-házakat építenek. A’ Kandy kerületben volt 1818-ki lázadás
kor sok beteg katona Cadjan-ispotálokba v itetett, mellyek az ái- 
láslábakon kivül egészen kokoslevélből készültek. Egy illyen lak
hely közönségesen esztendeig, sőt tovább is eltart.

Meleg éghajlatok alatt közönségesen a' nap-hévség elkerülése 
végett éjjel szoktak utazni. Ehhez fáklyák kellenek, mellyek több
nyire kokoslevélből készülnek. Az elégett kokosfa, de kivált annak 
levele sokhamuzsirt fizet;ezt a’mosó emberek néposztálya (kaszta) 
üszve szedi ’s kereseti munkájára fordítja. Szappan ritkán használtatik.

A’ levélnek közép bordájával evezni is szoktak; ezen levélrész 
alsó végét néha erősen m egtörik, ’s ez által kefévé változtatják, 
mellyret különféle czélra lehet használni. Virágfok ja  meggynlható ; ez 
okból azt gyakran fáklya gyanánt használják. India ’s Amerikának 
egyéb részeiben ugyan azt vizben m egáztatják, ’s belőle kötelet 
gyártanak, mellyel a‘ házfedelet kötözik-le. Délamerikában a’ lege
rősebb vasmacska-kötelet ezen levelke fás bordájiból csinálják.

Eme fának virágából ’s győmölcseiből sok féle hasznos szereket 
készítenek. Egy különös bánásmód által a’ virág bőséges czukor- 
nedvet ad , méllyé! Arrak-ká (R ak , erős pálinka) vagy czukorrá 
lehet változtatni. Az édes levet a’kiíejlettlen virágból nyerik, melly 
naponként 2—4 kantával fizet, h a j ó  és egészséges, ’s ez 4-^-5 hétig 
egyre foly.

Ceylon évenként 5—6000 leaguer Arrakot visz Bengaiia, Ma- 
dras és Bombayba, ’s mindenik leaguer-ben van 150 galloné. (Egy 
galloné 4 pint). Belé számlálván a’ tereh- és vámbért, minden gal
loné Madrasban 40 kron (ezüstben) adatik-el, Ceylonban pedig egy 
galloné kerül 24—30 krba. A’ kiviteli vám tíz procentre van hatá
rozva. Angliában egy gallonét már 5—6 schillinggel is fizettek.
Ezen Arrak nádméz (czukor) alja, pálmabor, és riskásából álló ke
verékből következő viszony' szerint ke'szittetík :

Czukor alja — — — 62 rész
Toddy vagy pálmabor — 3 —
Ris — — — — 35 —

-i ennek 100 része ad 23* próbás lepárolt arrákőt.
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Ha a' pálmaiéból készüli c/.ukor, nieily ott Jagery-nak nevezte
t ik,  erősen mésszel kevertefik, igen jeles ragaszványt (K itt) ad, 
nielly mind a*nedvességnek ellent áll, mind a’nagy hévséget kiállja. 
Ezen ragnszvány igen szépen engedi magát fényesittetni. Minekelőtte 
azzal a’falat bemázolják, előbb éretlen kokosdió külső hüvelyének 
erősen főtt levéve! a’ fal megnedvesittetik, ’s ugyan ezen higság 
hasznáítatik a’ materialék keverésére. Ezen ragaszványnyal íedetnek 
a házfedelek Madrasban ’s Indiának némelly más vidékeiben. Gya
kran hasznáítatik oszlopok "s a’szoba-alj bemázolására, me.lyet sok
szor márvány-formára festenek.

Ha a’ kokosfa virága sértetlen marad, diókat terem, meliyeket 
sokféle hasznos czélra lehet fordítani. A’ belföldiek gyakran betegek 
ételére használják a’ zsenge diókat. Az egyenlítő alatti sziget beliek 
szinte nem ismernek más eleséget kokosdiónál; ’s a’ melly nép olly 
könnyen szerezheti élelmét, mint azt a‘kokosfa adja, az oliyan nem 
érezhet ösztönt a’ munkára, f  Végzet következik.)

O R S Z Á G -  ’S N É P I S M E R T E T É S .
M a d a g a s c a r  egész a ’ 10-ik század kezdetéig nagy számú füg

getlen n ép tö rzsök®  között volt elosztva. Fekszik  déli A frika  keleti 
p a r t ja in  túl. Ujabb időkben az Óvások fejedelme Radama á l lo t t  elő 
mint hóditó, ’s az egész sziget nagyobb részét e lfo g la l ta ,  meliyet most 
ö zvegye ,  mint madagascari k i r á ly sá g o t ,  igazgat.

Madagascari k i r á ly ság  tehát a' je lenkor p o li t ika i  szüleménye. Az 
előbb em líte t t  if jú Radama k irá ly  teljes bátor lélekkel kiemelte a' szí- 
getbelieket a ’ miveletlenség po ráb ó l ,  ’s az emberiség szebb lépcsőjire 
á l l i tá  népeit. Előszer ön nemesedésével kezdte szép m u n k á já t ,  ’s úgy 
boldogitá  a la t tva ló ji t .  Az if júság o k ta tá sá ra  isko lákat a la p í to t t , ’s ezen 
tekin tetben a ’ szomszéd Móricz szigetén veszteglő Angolok tanácsával 
é l t ,  és közülök hozott népe szám ára ok ta tóka t .  Későbben Londonból 
és Parisból tódultak  ide emberek , kik a '  Madagassokat mesterségekre 
és művészetekre tan í to t ták .  A’ főváros szép épületekkel, u ta k k a l  és hi
dakkal ékesült.  A ’ ló b eho za to t t ,  d i s z le t t ,  ’s a ’ generálok lóháton 
állának katonájik  elébe. A ’ rendes katonák száma 25,000. Az ifjú fe
jedelem még sok szépet divatba hozott v o ln a ,  de hirte len nője Rana- 
vala  Manjoka méreggel alta tá-el a ’ nép-mivelódésétől le lkesülte t élete 
27-ik évében 1S28. ju h  27-ikén. — Ez a ’ rú t  asszonyi szörnyeteg R a
dama minden rokonait  leö le t te ,  és maga kezdett u ra lk o d n i ,  kezét egyik 
bű n tá r sán ak ,  egy szép ifjú barna a fr ika i  legénynek, adván. — De a ’ 
th rónra  léptekor m indjárt köz nem tetszés m utatkozék i r á n ta ,  ’s hihető, 
hogy a ’ művelődés ú t já ra  olly' szépen felemelt sziget nem sokára  ismét 
ősi durvaságába hanya tl ik  vissza. K. S.

K Ü L  Ö ar F É L E.
B ö j t  é s  f a r s a n g  a' M o h a m e d a n u s « k u á !. A' l e j t  fiba* 

mazan) közönségesen egy egész hónapig ta r t  az ezen vallást köretüknél;
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a* idei böjt ja n u a r  J-jje'n kezdődők, Képzeljük magunknak a leginkább 
dolgozó nép osztály  között divatozó ’s Al-Koran törvényéi szerint meg
a la p í to t t  m eg tar tóz ta tásoka t ju n iu s ,  ju l iu s  és augustus h ón ap o k b an ,  
mellyeket an ny ira  űznek n é h a ,  hogy még a ’ viz-italtóí ’s pipától is 
megfosztják magokat. Sokszor lá thatn i Konstantinápolban éhségtől eí- 
bágyasztott hajósokat meredten és e ilankadva állni hajójikon, meredt 
szemeiket a' moseák felé irán yo zva ,  mig a ’ Muezzin a' hold megjelené
sét h írü l  adja , mellyel a '  böjtnek rendszerint vége szakad. Azt kelle
ne hinni , hogy ezen örvendetes je l re  ezen emberek legott egy enyhítő  
pohár-viz után fognak nyúlni , ’s égő szomjokat oltani ; de nem úgy 
van! A’ v í z  hátrább áll a ’ — pipánál!  Ez az ,  melly  után mindenki 
nyúl. Meg van n tá r a z  előre t ö l t v e ’s e lkész ítve ,  és az égő kanócz már 
előre készen tá r t a t ik  m eggyújtására .  Nem gondolnak előbb a ’ szomjú
ság o l t á s á r a ,  inig egy ke ttő t  a' pipából nem szívnak. A’ szigorú napot 
annál ürvendetesb éj k öve ti ;  mert a ’ hold u ra lkodása  az ó farsangjok. 
Mihelyt ez fény lik  , egyetemes vigalom hangja ha lla tsz ik  az ls lamismus 
minden követőji köztt . A’ moseák , kávé- bor- ’s csaknem valamennyi 
polgári házak kivilágositva vannak. Látogatások , vendégségek tö r tén
nek ; közvigalmi helyekre megjelennek , hol mindenféle alakosok ’s leg
inkább ama nevezetes arab  regélők m ula t ta t ják  őket. Napkeltével ki
ki pompás ebédet t a r t ,  hogy elégséges erő t szerezzen magának az ismét 
bekövetkező böjtre.

C s u d á l a t o s  m e g m e n e k v é s. Midőn Klagenfurtban a ’ tem
plom tornya  k i jav í t ta to t t ,  ’s munka végével a ’deszkaállás e lbon ta to t t  vol
na , egy ik  ács a ’ 23 öles to rony  tetejéről a '  bádoggal fedett templom te 
tejére zuhant.  Nehézsége azt keresztül ü té ,  ’s igy a ’ templom bolto 
zatára  esett közel valam elly nyilashoz , és o t t  mintegy csuda á l ta l  ép
ségben megakadt. Midőn ijedtségéből magához t é r t ,  maga szemeivel kí
vánta lá tn i azon ly u k a t ;  mert nem h ihe té ,  hogy j l lv  nagy levegői u ta t  
o lly  sérellenül megtehetett volna.

P á r v i a d a l  é j s z a k a m e r i k a i  v á d a k  k ö z ö t t .  A* követ
kező előadás körülményes le írása egy párviadalnak , melly a ’ Natchez 
néptörzsök két  kap itán ja  között tö r tén t  , k iknek egyikét Chalgas-nak 
nevezték. — Fényes délben lehete lá tni Chalgast egész családjával eg yü tt  
a* városba jönni. Szinte nevetséges módon volt befestve; egész tes te  ve
resnek lá tszott.  Jobbjában valamelly fegyvert v i t t ,  mellyet majd igy 
majd amúgy r á z o g a to t t ;  baljában palaczkot ta r to t t .  Nem sokára  több 
Indusok is je len tek-ineg , ’s közepettek egy  férjfi ,  ki hasonlókép mint 
az első összevissza festve, de fegyvertelen volt.  E g y  asszony átkúcsol- 
ta  ót ka r ja iv a l ,  ’s v isszatar toz ta tn i  lá tsza to tt .  Azonban ez hirtelen 
kikapja magát az asszony k a r ja ib ó l ;  e lőu g r ik ,  ’s mintegy 8 lépésnyi
re mcgállvan ^ellenfele e lő t t ,  oda nyújt ja  fedetlen melijét. Chaigas fel
vonja fegyveré t ,  de csak hamar, mintha valami más ju t o t t  volna eszé
be , elveti m a g á tó l ,  előveszi a '  palaczkot, ’s egyet i s z ik ;  ez meglevőn 
újra felvonja fegyveré t ,  ’s egy p il lanatban hatva rogyik-le  ellenfele. 
Chaigas erre  ismét megtölti sa já t  fegy veré t ,  ’s á ldozatja  fi jának 
nyújtja oda m e l i jé t ,  miként előbbi t á r s a ,  ’s most ő is agyon lövetik. 
— Ezen két Indus egy palaczkon veszett össze, ’s egymást é letre  ha
lálra hivta-kí.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



4SS

D r. S t a p f  a '  híres páris i  o rv o s ,  llalmemannak egyik tan í tv á 
nya , nem régiben meghívó levelet kapo tt  az angol k i r á ly tó l ,  hogyjönne 
Londonba , ’s a ’ k irá lyné t homüopathiai elvek szerin t gyógyítaná .

J ó  h í r .  E gykor egy spár ta i  k i r á ly  megkérdeztetvén, mi módon 
szerezhetni magának nagy h i r t ,  ig y  v á la szo lt :  „ H a  az ember jó l  be
szél , de még jobban cselekszik.“  Z. h e o p o l r t i n a .

R a b s z o l g a .  E g y  indiai herezeget kérdeze valaki , hány  rabszol
gája  volna: — „M icsoda?  rabszo lga?  — riszonz.á a ’ herczeg — egész 
birodalmamban csak egyet ism erek ,  ’s ez — én magam vagyok “

S. K a r o l i n a .

J E L E S M O N D  Á S. 
S z e r e n c s é t l e n .

Szerencsétlennek —
A’ szép vio lák  nem szagosak ,
Feketének tetszenek a ’ li liomok.

Gr. Z r  i n y i Miklós u tán  K. M á r i a .
É r d e m l e t t l e n  b e c s ü l e t .  A’ l á g y s z ív ű  ’s már a ’ természet 

á l ta l  jó ra  szült asszonyt nem érheti érzékenyebb p iro nsag ,  mint midőn 
o l ly  je le i t  kénytelen elfogadni a ’ becsületnek , meliyeket többé nem ér
demel. K a z i n c z y .

A’ f á j d a l o m  megtompul ugyan id őv e l ,  de fu llánkja  megmarad.
M i I d e.

K ö t e l e s s é g  h a z á n k  i r á n t .  Becsület és kötplesség paran
c so l ja ,  hogy honunkkal t a r t s u n k ,  melly nekünk n y e lv e t ,  s zok ás t ,  
gondolkozás - módot ’s carac te r t  adott. Hon nélkül az ember kétnemű 
korcs teremtmény volna , melly városról városra  , országról o rszágra, 
v ilágrészről világrészre v á n d o ro l ,  ' s  gyakran  csak az emberi a lako t
tartja-meg, A r u d t .

G n o  má k .  Csak a’ szívben lakik az egész ember,  és csak ott leli 
nyugalm át ’s boldogságát. K 1 o b u s i t z k y  Pál után —

Minden, ha még ollyT nagy te t t  i s ,  mi nekünk semmi fáradozásba 
*e k e rü l t  , nem nagy becsületünkre válik. Saját te t te ink próbálnak 
minket meg, P i n  d a r u s  után S. K a r o l i n a .

Hinni , hogy a ’ tökélyességben e lé r tük  a ’ n e - t o v á b b - a t ,  annyi,  
mint annak legalacsonyabb fokán önfelejtve szenderegni.

Csak akkor áidozhatja-fel valaki okosan magát más boldogságára-,  
ha a '  feláldozástól közvetlenül függ a boldogitás ; mert különben mind 
a ’ két rész boldogtalan. Ez pedig ma nem gyér  eset.

F . K u n f i József.

H a s o n s z ó r e j t v  é n y .
É l tem  a ’ l i a jd a n b a n  , n e v em e t  t i s z te l t e  H u n o k n a k

N é pe  ; r e z é r e  v a ló k  a k k o r ib a n  m a g a m  is.
B á ty á m  a ’ k o ro n á t  n e m  a k a r v á n  osz tan i  v é l e m  

É l te m e t  e l r a g a d ó ,  ’s n e m z e t e k  ostora  le t t .
É n  r t  Iám n e v e z e t t  M a g y a ro k  n a g y  városa  m é g  ál lj  

á l l a n i  fog h ih e tő n  , m íg  M a g y a r  és neve in  é l .
S z é p  n e v e m e t  v i s e l e m  , in ig  fé n y e s  l a k h e ly  e m  a b b a»

D í s z l e t t ?  r* ho l tom  u tán  s zá l l á  Őrökre  r eá .

E l ő b b i  r e j t v é n y : F ü l .

S z e rk e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp i a c z  Sti. szám.

N yosat. T i a t t n e r  -  K á r o l y i ,  m i  u tsza  612.
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